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@ SLR 2019/2020 Nicht austauschbare Lichtquelle. EN60598-1
Austauschbare (nur LED) Lichtquelle durch einen Fachmann. Die in dieser
N Leuchte enthaltene Lichtquelle darf nur durch qualifiziertes Fachpersonal
8 if ausgewechselt werden. SLR 2019/2020 Non-replaceable light source.
o L EN60598-1 Replaceable (LED only) light source by a professional. The light
N source contained in this luminaire shall only be replaced by a qualified person.
@® SLR 2019/2020 Source lumineuse non remplagable. EN60598-1 Source
lumineuse (exclusivement LED) remplacable par un professionnel. La source
lumineuse faisant partie de ce luminaire ne devrait étre remplacée que par une
personne qualifiée. @ SLR 2019/2020 Fonte luminosa non sostituibile. EN60598-1 Fonte luminosa (solo
LED) sostituibile da un professionista. La fonte luminosa contenuta in questo impianto di illuminazione deve
essere sostituito solo da una persona qualificata. ® SLR 2019/2020 Fuente de luz no reemplazable.
EN60598-1 Fuente de luz reemplazable (solo LED) por un professional. El reemplazo de la fuente de luz de
esta luminaria debe realizarlo una persona cualificada. ® SLR 2019/2020 Fonte de luz ndo substituivel.
EN60598-1 Fonte de luz (apenas LED) substituivel por um professional. A fonte de luz contida nesta
luminaria s6 deve ser substituida por uma pessoa qualificada. @ SLR 2019/2020 Mn avtika6iotobpevn
dwrtewn Tinyr). EN60598-1 ®wrtewv) Tinyr (LED povo) avtikablotovpevn amo ernayyeAuatia. H Avyvia oe auto
TO PWTIOTIKO MTIOPEl va avrikataotaBei povo amo efeldikeupevo Texviko. @ SLR 2019/2020 Niet-
vervangbare lichtbron. EN60598-1 Door een professional vervangbare lichtbron (alleen LED). De lichtbron
die deze lamp bevat, mag uitsluitend worden vervangen door een gekwalificeerde persoon. & SLR
2019/2020 Ej-utbytbar ljuskalla. EN60598-1 Ljuskélla (endast LED) utbytbar av en behdrig fackman.
Ljuskallan i denna armatur bor endast bytas ut av en kvalificerad fackman. @ SLR 2019/2020 Valonlahdetta
ei vaihdeta. EN60598-1 Ammattilaisen vaihdettava valonlahde (vain LED). Téssé valaisimessa kaytettdvan
valonldhteen saa vaihtaa vain siihen patevad henkild. @ SLR 2019/2020 Lyskilden kan ikke skiftes ut.
EN60598-1 Lyskilden (kun LED-lys) kan skiftes ut av fagperson. Lyskilden i dette armaturet far bare skiftes ut
av en kyndig person. SLR 2019/2020 Ikke-udskiftelig lyskilde. EN60598-1 Lyskilde (kun LED), der kan
udskiftes af fagperson. Lyskilden pa denne lampe ma kun udskiftes af en kvalificeret person. @ SLR
2019/2020 Nevyménitelny svételny zdroj. EN60598-1 Svételny zdroj vyménitelny (pouze LED) profesionalnim
pracovnikem. Svételny zdroj u tohoto svitidla mize ménit pouze kvalifikovana osoba. SLR 2019/2020
3ameHa cBeTuNbHMKA HeBo3MoXHa. EN60598-1 BoamoxxHa 3ameHa CBeTWNbHMKA (TONbKO CBETOAMOAA)
crneynanictoMm.  3aMeHa  kabens  3TOro  CBETWIbHUKA  [JO/DKHA  OCYLLECTBMATHCS  TONbKO
KBanMdUUMpoBaHHbIM nepcoHanoMm. @ SLR 2019/2020 A fényforrds nem cserélheté. EN60598-1 A
fényforrast (csak LED) szakember cserélheti. A ldmpatestben 1évé fényforrast csak szakképzett személy
cserélheti ki. SLR 2019/2020 Niewymienne zrédto $wiatta. EN60598-1 Wymienne zrédto Swiatta (tylko
LED), ktére moze zosta¢ wymienione wytacznie przez specjaliste. Zrodto Swiatta w tej oprawie
os$wietleniowej powinno by¢é wymieniane wylacznie przez wykwalifikowanego pracownika. & SLR
2019/2020 Nevymenitelny zdroj svetla. EN60598-1 Zdroj svetla (len LED) vymenitelny profesiondlom. Zdroj
svetla v tomto svietidle méze vymenit len kvalifikovana osoba. SLR 2019/2020 Neamenljiv vir svetlobe.
EN60598-1 Zamenljiv vir svetlobe (samo LED), ki ga lahko zamenja strokovno usposobljena oseba. Vir
svetlobe v tej svetilki sme zamenjati le usposobljena oseba. SLR 2019/2020 Degistirilemez 151k kaynagi.
EN60598-1 Bir profesyonel tarafindan degistirilebilir (yalnizca LED) 1sik kaynagi. Bu lamba armatiriinde
bulunan 1sik kaynagi yalnizca kalifiyeli bir kisi tarafindan degistirilecektir. SLR 2019/2020 Nezamjenjivi
izvor svjetlosti. EN60598-1 Izvor svjetlosti koji moze zamijeniti profesionalni elektri¢ar (samo za LED izvor
svjetlosti). Izvor svjetlosti koji se nalazi u rasvjetnom tijelu moze zamijeniti samo kvalificirana osoba. SLR
2019/2020 Sursa de lumina care nu poate fi inlocuitd. EN60598-1 Sursa de lumina inlocuibila (numai cu LED)
de catre un profesionist. Sursa de lumina din acest corp de iluminat va fi inlocuitd numai de personal
calificat. SLR 2019/2020 CBeTNIMHEH U3TOYHMK, KONTO He nopfexu Ha cmsiHa. EN60598-1 CeeTnvHeH
N3TOYHNK (camo LED), konto mopnexxm Ha cmsiHa oT npodecuoHannct. CBETNIMHHNUAT M3TOYHWK Ha ToBa
OCBETUTENHO TANO TpsibBa [da ce MNoaMeHs camMo OT KeanuduuympaHo nuude. & SLR 2019/2020
Mittevahetatav valgusallikas. EN60598-1 Spetsialisti poolt vahetatav (LED-) valgusallikas. Kéaesolevas
valgustis olevat valgusallikat tohib vélja vahetada ainult kvalifitseeritud isik. @ SLR 2019/2020 Nekei¢iamas
Sviesos Saltinis. EN60598-1 Specialisty kei¢iamas Sviesos $altinis (tik LED). Sio Sviestuvo Sviesos $altinj gali
pakeisti tik kvalifikuotas asmuo. @ SLR 2019/2020 Nemainams gaismas avots. EN60598-1 Gaismas avota
(tikai LED) nomainu veic profesionalis. St gaismekla gaismas avotu atlauts nomainit tikai kvalificétai personai.
SLR 2019/2020 Nezamenljivi izvor svetlosti. EN60598-1 Zamenljivi (samo LED) izvor svetlosti od strane
profesionalca. Izvor svetlosti moZze da zameni samo kvalifikovana osoba. SLR 2019/2020 3awmiHa
cBiTUNbHMKA HemoxmBa. EN60598-1 MoxxnvBa 3amiHa CBiTWNbHMKA (TiNbKK CBiTNOAI0AA) cneuianicTom.
3amiHy gkepena cBiTna Liboro CBITUIbHIKA [JO3BONISETLCA BUKOHYBATW NvLle KBanichikoBaHOMy nepcoHarny.
@ SLR 2019/2020 AybicTbipbinmaiTbiH wam. EN60598-1 Tek kecibn MamaH aybicTbipaTbiH Wwam (Tek XKILL).
Ocbl Wampangarbl Xapblk Ke3iH Tek GinikTi MamaH aybICTbIpybl KEPEK.

@ Nicht austauschbares Vorschaltgerdt. @ Non-replaceable control gear. &

Ballast électronique non remplagable. @ Meccanismo non sostituibile. ®

9&, Equipo de control no reemplazable. ® Dispositivo de controlo ndo substituivel.
& Mn  avtikaBlotolpevog  pnXaviopog  eAéyxou.@  Niet-vervangbare
voorschakelapparatuur. ® Ej utbytbart styrdon. @ Ohjauslaitteita ei vaihdeta.
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@ Betjeningsutstyret kan ikke skiftes ut. @ lkke- udsklftellgt kontroludstyr. @ Nevyménitelny predradnik.
@ 3ameHa MexaHU3Ma ynpaeneHus HeBo3moxHa. @ A vezérlés nem cserélhetd. @ Niewymienny osprzet
sterujgcy. & Nevymenitelny predradnik. & Nezamenljiva krmilna naprava. @ Degistirilemez kontrol
tertibati. Nezamijenjivi upravljacki uredaj. Echipament de control care nu poate fi inlocuit.
MexaHn3bM 3a yrnpaeneHne, KOWTO He MOA/exn Ha cmsiHa. & Mittevahetatav juhtseadis. @ Nekei¢iamas
valdymo jrenginys. @ Nemainams vadibas aprikojums. Nezamenjivi upravljacki uredaj. 3amina
MexaHi3My KepyBaHHS HeMoxxnvBa. & AybICTbIPbIIMaTbIH 6ackapy MexaHu3Mi.

@ Alle elektrischen Anschlisse dirfen nur von qualifiziertem Fachpersonal ausgefihrt

werden. All electrical connections must be made by a qualified person. ® Tous les

raccordements électriques doivent étre effectués par une personne qualifiée. @ Tutti i

collegamenti elettrici devono essere eseguiti da una persona qualificata. ® Todas las

conexione eléctricas debe realizarla una persona cualificada. ® Todas as ligacdes elétricas

devem ser feitas por um profissional qualificado. @ ‘OAeg ol NAEKTPIKEG CLVOETEIG TIPETIEL va
yivouv amé eldikevpévo dtopo. @ Alle elektrische aanslumngen moeten worden uitgevoerd door een
gekwalificeerde persoon. ® Alla elektriska anslutningar maste goras av en fackman. @ Ainoastaan tdhan
pateva henkild saa suorittaa sdhkoiset kytkennat. @ Alle tilkoblinger til stremnettet far kun foretas av
kvalifiserte fagfolk. @ Alle elektriske tilslutninger skal udferes af en kvalificeret person. €@ VeSkera elektricka
pfipojeni musi byt provedena kvalifikovanou osobou. [MopkntodeHne Bcex 3NeKTPUYECKNX CoeaunHEHN
OO/MKEH BbINOMHATL  KBanMUUMpOBaHHbIA cneumannct. O Az Osszes elektromos csatlakoztatast
szakképzett személynek kell végeznie. Wszystkie potaczenia elektryczne musza zosta¢ wykonane przez
wykwalifikowany personel. & Vsetky elektrické pripojky méze vytvorit len kvalifikovany odborny personal.
Vse elektricne vezave sme izvesti le usposobljen strokovnjak. @ Tium elektrik baglantilar kalifiye bir kisi
tarafindan yapilmalidir. Sve elektri¢ne prikljucke mora izvrsiti kvalificirana osoba. Toate conexiunile
electrice trebuie facute de o persoand calificata. Bcunykn enektpuyeckn csbp3saHusi Tpsibsa ga ce
OCbLUECTBAT OT kBanuduumpaHo nuue. & Koik elektrilised Uhendused peab teostama kvalifitseeritud isik.
@ Visus elektros sujungimus turi atlikti kvalifikuotas specialistas. @ Visi elektriskie savienojumi javeic
kvalificétai personai. Sve elektri¢ne prikljucke treba obaviti kvalifikovano lice. MigknioveHHs Beix
€NeKTPWYHKX 3'edHaHb Mae BUKOHyBaTu KBaniikoBaHuii cneuianict. @ Bapnblk anekTp KocblbiMaapbiH
6inikTi MamaHaap Xyprisyi kepek.

@ Vorsicht! Gefahr des elektrischen Schlages! Caution, risk of electric shock! ®

Attention, risque de choc électriqgue!l O Attenzione, rischio di scosse elettrichel ®

Precaucion, riesgo de descarga eléctrical ® Atencdo, perigo de choque eléctrico!

Kivduvog nAektporAnéiag! @ Voorzichtig, kans op elektrische schok! & Varning, risk for

elstot! @ Varoitus, séhkoiskuvaara! @ Advarsel, fare for elektrisk stot! Forsigtig! Fare

for elektrisk sted! €@ Pozor, nebezpeéi Urazu elektrickym proudem! OcTopoxHo! Prck
nopaxkeHusi anekTpudeckum Tokom! @ Vigyazat! Aramiités veszélyel Ostroznie, ryzyko porazenia
pradem! & Pozor, hrozi nebezpe€enstvo zasahu elektrickym pridom! Pozor, nevarnost elektricnega
Sokal! Dikkat, elektrik carpma riski! Pozor, opasnost od strujnog udara! @ Atentie, risc de soc electric!
BHumaHue, onacHocT OT enekTpuyeckn ypap! & Ettevaatust, elektrilddgioht! @ Démesio, elektros
smigio pavojus! @ Uzmanigi, elektroSoka risks! & Oprez, opasnost od strujnog udara! @ Ysara, moxnvse
ypaXkeHHs1 cTpyMom! & DnekTp TOrbiHbIH!

@ Zur Vermeidung von Geféhrdungen darf eine beschadigte duBere flexible Leitung dieser

Leuchte ausschlieBlich von qualifiziertem Fachpersonal ausgetauscht werden. If the

external flexible cable or cord of this luminaire is damaged, it shall be exclusively replaced by

a qualified person in order to avoid a hazard. ® Si le cable souple ou cordon externe de ce

luminaire est endommagsé, il doit étre remplacé exclusivement par une personne qualifiée afin

d'éviter tout risque potentiel. © Se il cavo o filo esterno flessibile di questo impianto di
illuminazione € danneggiato, deve essere sostituito esclusivamente da una persona qualificata per evitare
rischi. ® Si el cable flexible externo de esta luminaria estd dafado, deberd reemplazarlo una persona
cualificada similar a fin de evitar posibles peligros. ® Se o fio ou o cabo flexivel externo desta luminaria
estiver danificado, devera ser exclusivamente substituido por um professional qualificado de forma a evitar
quaisquer perigos. Edv 10 €fwtepKO €OKAPTITO KOAWSIO 1 TO GIG AUTOU TOL PWTIOTIKOL eival
KATEOTPAUHEVO, TIPETIEL va avTIKATAoTaBel POVO amd ESIKELUEVO TIPOOWTIKG yla va arodpeuxBei n
nAektpoTAngia. @ Als de externe flexibele kabel of het snoer van deze armatuur is beschadigd, dan mag
die ter vermijding van alle risico's alleen worden vervangen door een bevoegde persoon. & Om den externa
flexibla kabeln eller sladden till den har armaturen skadas far den, for att undvika fara, endast bytas ut av en
fackman. @ Jos taman valaisimen ulkoinen joustava kaapell tal johto on vaurioitunut, sen saa
turvallisuussyistd vaihtaa ainoastaan tdhan pateva henkild. @ For & forebygge farer, far en fleksibel
ytterledning til dette armaturet som er skadet skiftes ut kun av kyndige fagfolk. @® For at undga farlige
situationer, ma det eksterne fleksible kabel eller ledning péa dette armatur kun udskiftes af en kvalificeret
person, hvis det er beskadiget, ma det. @ Pokud dojde k poskozeni vnejsmo ohebného kabelu nebo
elektrické $nlry tohoto svitidla, musi byt pro zamezeni vzniku rizik vyménény vyhradné kvalifikovanou
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osobou. YT06bl M36eXaTb HecHacTHbIX Clly4aeB, 3aMeHy BHELUHEro rmokoro Kabens waun LHypa
9NEeKTPOMUTaHUst  [@HHOrO  CBETWNbHMKA B Cllydyae ero  MOBPEeXAEHWUS  [OSDKEH  BbIMOSHATbL
KBaNMUUMpPoBaHHbIA cneunanuct. & Ha megséril a lampatest kilsé flexibilis kabele vagy vezetéke,
kizarélag szakképzett személy cserélheti ki a veszélyeket elkerlilendd. Aby zapobiec zagrozeniom,
uszkodzony zewnetrzny przewdd gietki tej lampy moze by¢ wymieniany wytacznie przez wykwalifikowany
personel. @ Aby bolo mozné predist ohrozeniu, mdze poskodené vonkajsie flexibilné vedenie tohto svietidla
vymenit len kvalifikovany odborny personal. Za preprecevanje nevarnosti sme poskodovani zunanji
upogljivi kabel te svetilke zamenjati izkljuéno usposobljen strokovnjak. Bu armaturiin harici bukilgen
kablo ve kordonu zarar gorirse, tehlikeden kacinmak icin sadece kalifiye bir kisi tarafindan degistirilmelidir.
Ako je oStecen vanjski fleksibilni vod ili kabel ove svjetilike, mora ga zamijeniti isklju€ivo kvalificirana
osoba kako bi se izbjegla opasnost. Daca cablul extern flexibil sau cablul de alimentare este deteriorat,
va fi inlocuit exclusiv de catre o persoana autorizata pentru evitarea pericolului. AKO BBHLUHUST rbBKaB
kaben vnu LWHYp Ha ToBa OCBETWUTENHO TANO Ce MoBpeau, Toi TpsibBa Aa ce MOAMEHU 3a[bIKUTENHO OT
KBanMUUMpaHo nuue ¢ uen nsbsreaHe Ha puckose. ® Kui kdesoleva valgusti elastne kaabel v6i juhe on
kahjustatud, peab selle ohu valtimiseks asendama ainult kvalifitseeritud isik. @ Jei paZeistas $io Sviestuvo
iSorinis lankstus kabelis arba laidas, jj gali pakeisti tik kvalifikuotas specialistas, kad buty iSvengta pavojaus.
@ Ja §T gaismekla aré€jais elastigais kabelis vai vads ir bojats, to atlauts nomainit tikai kvalificetai personai,
lai nepielautu bistamibas rasanos. Ako je ostecen spoljni fleksibilni vod ili kabl ove svetiljke, mora da ga
zameni isklju¢ivo kvalifikovano lice kako bi se izbegla opasnost. LLo6 yHWKHYTW HellacHUX BuNagkis,
3aMiHy 30BHILLHBOrO FHY4KOro Kabenio abo LUHypa eneKTPOXKMUBMIEHHS LbOro CBiTW/IbHMKA B pasi 1noro
MOLLUKOI)KEHHS] Ma€e BUKOHyBaTW KBasnicdikoBaHui cneuianict. & Erep ocbkl wampangply, CblpTKbl WiAriw
kabeni Hemece CbiMbl 3akbiMpaHFaH 6osnca, KayinTiH angpiH any YWiH OHbl TeK OinikTi KblaMeTkepnepre
aybICTbIPTY Kepek.

@ Diese Kennzeichnung zeigt an, dass dieses Produkt in der gesamten EU nicht mit anderen
Haushaltsabféllen entsorgt werden darf. Senden Sie das abgenutzte Gerét zuriick, verwenden Sie das

Ricksende- und Abholsystem oder wenden Sie sich an den Handler, bei dem Sie das Produkt

erstanden haben. This marking indicates that this product should not be disposed with other

household wastes throughout the EU. Retun the used device, please use the retun and collection

. system or contact the retailer where the product was purchased. In compliance with the laws in force,
this product, at the end of its life span, must be disposed of separately from urban waste (as shown by

the “crossed bin” on the product). Therefore, at the end of its life span, the user must take the product

to an appropriate differentiated collection centre or give it to the retailer when a new product is bought. Differentiated
collection is indispensable for limiting the potential impact on the Environment and Health caused by incorrect disposal
of electric and electronic appliances at the end of their life. LEDVANCE takes an active part in operations encouraging
the correct reuse, recycling and recovery of electric and electronic appliances. Contact the local waste disposal service
or the product’s retailer for further information. ® Ce marquage indique que, dans I'ensemble de I'Union européenne,
ce produit ne doit pas étre mis au rebut avec les autres déchets ménagers. Veuillez retourner le dispositif usagé, en
utilisant le systéme de retour et de collecte ou en contactant le revendeur chez qui le produit a été acheté. @ Questo
contrassegno indica che questo prodotto non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici nella UE. Restituire il
dispositivo usato; servirsi il sistema di restituzione e raccolta o contattare il rivenditore presso cui € stato acquistato.
Secondo le Direttive 2002/95/CE, 2002/96/CE e 2003/108/CE e, in ltalia, il D. Lgs. 151/2005, questa apparecchiatura
elettrica a fine vita deve essere smaltita in modo differenziato dai rifiuti urbani (come indicato dal simbdo costituito da un
contenitore di spazzatura su ruote barrato, o “bidone barrato”, presente sul prodotto). Pertanto, al termine dell’utilizzo,
I'utente dovra farsi carico di conferire il prodotto ad un idoneo centro di raccolta differenziata, istituito secondo le citate
norme, oppure di consegnarlo al rivenditore all'atto del’acquisto di un nuovo prodotto. La raccolta differenziata &
indispensabile per limitare il potenziale impatto sul’ Ambiente e sulla Salute derivante dalla presenza di sostanze
pericolose nell’apparecchiatura o dalluso improprio del’ apparecchiatura stessa o di parti di essa. In caso di
smaltimento abusivo di questa apparecchiatura sono applicabili le sanzioni previste allart. 16 del citato D. Lgs.
151/2005. LEDVANCE partecipa attivamente alle operazioni che favoriscono il corretto reimpiego, riciclaggio e recupero
delle apparecchiature elettriche ed elettroniche. Per maggiori informazioni rivolgersi al servizio locale di smaltimento
rifiuti o al rivenditore del prodotto. ® Esta marca indica que el producto no debe eliminarse junto con otros residuos
domeésticos (en la UE). Para devolver los dispositivos usados, utilice el sistema de devoluciones y recogidas o consulte
en el punto de venta donde lo haya adquirido. ® Este sinal indica que este produto ndo deve ser deitado fora
juntamente com o lixo doméstico em toda a UE. Devolva o dispositivo usado, por favor use o sistema de recolha e
devolugéo ou contacte o retalhista onde o produto foi comprado. @ H Or)uavon Onuaivel OTL TO TIPOIdV Sev TIPETTEL va
aroppiTreeTal padi pe owkiaka arodBAnTa oe oAokAnpn v Evpwridikn ‘Evwon. ETIOTREPTE T XpnolpoTIonpévn
OUOKELN). XPNOILOTIOIOTE TO OUCTNHA CUANOYIG 1] ETIKOIVWVIOTE pE TO HETATIWANTH ATtd TOV OTIOI0 AYOPAodTe TO
TIpoidv. @ De markering geeft aan dat dit product in de gehele EU niet weggegooid mag worden met het overige
huishoudelijke afval. Retourneer het gebruikte apparaat door gebruik te maken van het retourneer- en inzamelsysteem
of neem contact op met de verkoper 'bij wie het product aangekocht is. & Denna markering indikerar att denna produkt
inte bor slangas i hushéllssopormna nagonstans i EU. LAmna i stéllet tillbaka den anvanda enheten, antingen genom att
anvanda retur- och insamlingssystemet eller genom att kontakta forséljaren fran vilken du kopte produkten @ Tama
merkintd ilmaisee, etté taté tuotetta ei tule havittdd muiden kotitalousjatteiden mukana EU:n alueella. Palauta kaytetty
laite, kéyta palautus- ja kerdysjarjestelmaa tai ota yhteyttd siihen jalleenmyyjaén, jolta tuote on ostettu. @ Denne
merkingen viser at dette produktet i EU ikke skal kastes sammen med husholdningsavfall. Lever tilbake en brukt enhet,
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vennligst benytt deg av retur- og innsamlingssystem eller kontakt forhandleren der produktet ble kjopt. Denne
markering angiver, at dette produkt ikke ma bortskaffes med andet husholdningsaffald over hele EU. Den brugte enhed
skal retuneres til et opsamlingspunkt, eller du kan kontakte forhandleren hvor du kebte produktet. Elekirisk og
elektronisk udstyr (EEE) indeholder materialer, komponenter og stoffer, der kan veere farlige og skadelige for
menneskers sundhed og for miljget, nar aff aldet af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) ikke bortskaffes korrekt.
Produkter, der er meerket med nedenstéende 'overkrydsede skraldespand’, er elektrisk _og elektronisk udstyr. Den
krydsede skraldespand symboliserer, at affald af elekirisk og elektronisk udstyr ikke mé& bortskaffes sammen med
usorteret husholdningsaffald, men skal indsamles seerskilt. Til dette formal har alle kommuner etableret
indsamlingsordninger, hvor affald af elekirisk og elektronisk udstyr gratis kan afleveres af borgeme pa
genbrugsstationer eller andre indsamlingssteder eller hentes direkte fra husholdningeme. Neermere information skal
indhentes hos kommunens tekniske forvaltning. Brugere af elektrisk og elektronisk udstyr ma ikke bortskaffe affald af
elektrisk og elektronisk udstyr sammen med husholdningsaffald. Brugere skal benytte de kommunale
indsamlingsordninger for at mindske den miljgmaessige belastning i forbindelse med bortskaffelse af affald af elektrisk
og elektronisk udstyr og ege mulighederne for genbrug, genanvendelse og nyttiggerelse af affald af elektrisk og
elektronisk udstyr. @ Toto oznaCeni signalizuje, Ze tento vyrobek nesmi byt v ramci EU likvidovan spolecné s
domovnim odpadem. PouZité zafizeni, prosim, odevzdejte do sbémého dvora nebo se obratte na prodejce, u kterého
jste vyrobek zakoupili. @ 3ta MapKvpoBKa ykasblBaeT Ha TO, 4TO AAHHOE U3AEMve 3anpeLiaeTcs yTwinanposarb
BMecTe C GbITOBbIMM OTXoAamut Ha Tepputopun ctpaH EC. [na ytwinsaumm napenvst BOCMomb3yTech CUCTEMON
c6opa 1 Bo3Bpara Wi o6paTtuTech K MpoaasLly, Y KOTOPOro 6b1o NprobpeTeHo usgenve. @ Ez a jel azt jelenti, hogy
a terméket nem szabad haztartasi hulladékba dobni az EU-ban. A hasznalt készlléket kildje vissza, haszndlja a
visszagy(ijtési rendszert, vagy |épjen kapcsolatba az lizlettel, ahol a terméket vasarolta. @ To oznaczenie wskazuije, ze
na terenie UE tego produktu nie wolno wyrzuca¢ wraz z odpadami z gospodarstwa domowego. Nalezy zwréci¢ zuzyty
produkt, odda¢ go do zaktadu selektywnej zbiérki odpadéw lub skontaktowac sie ze sprzedawca, od ktérego produkt
zostat zakupiony. Obowiazkiem kazdego z nas jest dbanie o Srodowisko naturalne. Odpowiednie segregowanie
odpaddéw w gospodarstwie domowym znacznie upraszcza realizacje odzysku i recyklingu. Materiaty odzyskiwane ze
zuzytych Zrédet $wiatta stanowiag surowiec do produkcji nowych zrédet Swiatta lub innych urzadzert gospodarstwa
domowego. Specjalne symbole znajdujgce sie na produktach lub ich opakowaniach informuja nas o koniecznosci
recyklingu i zawartych w nich szkodliwych substancjach. Symbol przekreslonego kosza oznacza, ze zuzyte zrédio
Swiatta nie powinno by¢ umieszczane wraz z innymi odpadami. Zuzyte Zrédta $wiatta podlegaja procesowi odzysku i
recyklingu, dlatego powinny by¢ przekazywane do punktéw zbidrki zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego.
@& Toto oznaCenie znamena, ze vyrobok sa nesmie v ramci EU vyhadzovat do komundlneho odpadu. Pouzité
zariadenie odovzdajte do zbemého dvora alebo kontaktujte maloobchodného predajcu, u ktorého ste vyrobok zakupili.
S to oznako je nakazano, da tega izdelka po vsej EU ni dovolieno zavre¢i med druge gospodinjske odpadke.
Rablieno napravo vrnite in uporabite sisteme vracanja in zbiranja ali pa stopite v stik s trgovcem na drobno, pri katerem
ste izdelek kupili. Bu isaret, bu Urinin AB c¢apinda diger ev atklanyla birlikte atimamasi gerektigini gosterir.
Kullaniimis cihazi iade edin, litfen iade ve toplama sistemini kullanin veya Urinin satildigi perakende satici ile iletisime
gecin. @ Oznaka ukazuje na to da se proizvod ne smije odlagati u otpad s ostalim kucanskim otpadom diliem EU-a.
Vratite rabljeni uredaj, upotrijebite sustav za vracanje i prikupljanje ili se obratite prodavacu kod kojeg ste kupili proizvod.
Acest marcaj indica faptul ca produsul nu trebuie eliminat impreuna cu reziduurile menajere pe teritoriul UE.
Returnati dispozitivul folosit, va rugam sa folositi sistemul de retur si colectare sau sa contactati distribuitorul de la care
ati cumparat produsul. MapkuipoBkaTta 03Ha4aBa, Ye To31 NPOoAyKT He TpsibBa Ja ce U3XBLbPSS C Apyrn GUTOBU
oTnagbLM HUKbAE Ha Teputopusita Ha EC. BbpHeTe cTtapvs yped, karto u3nonssare cucremara 3a BpbluaHe U
cbbOVpaHe Ha OTNafbLV, U Ce CBBPXKETE C ThProBeLa, OT KOroTo CTe 3akynuwn npogykTa. & See margistus naitab,
et antud toodet ei tohi &ra visata koos muude olmejéatmetega kogu EL-s. Kasutatud seade tuleb tagastada, kasutades
selleks tagastus- ja kokkukogumissiisteemi voi votke Gihendust seadme miilinud edasimiiljaga. @ Sis Zenklinimas
nurodo, kad gaminio negalima $alinti kartu su kitomis buitinémis atliekomis visoje Europos Sagjungoje. Grazindami
prietaisa, pasinaudokite prietaisy grazinimo ir surinkimo sistema arba kreipkités | parduotuve, kurioje buvo jsigytas
prietaisas. @ Sis markejums liecina, ka visa ES So produktu nav atlauts izmest atkritumos kopa ar citiem sadzives
atkritumiem. Atgrieziet izmantoto ierici, izmantojot atgrieSanas un pienemSanas sistému vai sazinoties ar
mazumtirgotaju, no kura produkts tika nopirkts. @ Ova oznaka ukazuje da se ovaj proizvod ne sme odlagati sa ostalim
kuénim otpadom Sirom EU. Vratite koriSceni uredaj, koristite sistem povratka i sabiranja ili se obratite maloprodajnom
objektu u kome ste kupili proizvod. @ Lle MapKyBaHHS BKa3ye Ha 3a60POHY yTunidaLlii Liboro BUpoBy pa3om 3 iHLLIUMI
nobyToBMMYM Bigxodammn Ha Teputopupil kpaiH €C. [ns yTunisauii CKopycTaiTecs CUCTEMOIO MOBEPHEHHS Ta 360py
nopibHMX BMPOoGIB abo 3BEPHITLCSA A0 NpofaBLs, y sikoro Gyno npuadaHo el Bupi6. & Byn 6enri ocbl eHiMHIH EO
ariMarbiHOA KoM YA KOKbICbIMEH Gipre Tactanmaybl kepekTiriH 6ingipeai. KongaHy Mepaimi LueriHe XXeTKeH eHiMaj
KaTapy >keHe >KVHay OpHbIHA OTKI3IHI3 HemMece eHiM caTbin anbiHFaH AyKeHMEH xabapnacbiHpbI3.
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